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งานแปลขา่วรอบโลก 
ประเทศ    ญี่ปุ่น หมวด  การเมือง 
ข่าวประจําวนัที่   ๗  มีนาคม  ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่าว   นายกรัฐมนตรญีี่ปุ่นและประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาหารือกันทางโทรศัพท์ เพื่อยืนยัน        

การจัดประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศและรฐัมนตรีกลาโหมญี่ปุ่น–สหรฐัฯ  
 

 
 

 เมื่อวันที่ ๗ มีนาคม ๒๕๖๐ นายชินโซ อาเบะ นายกรัฐมนตรีญี่ ปุ่น ได้หารือทางโทรศัพท์กับ          
นายโดนัลด์ ทรัมป์ ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา เกี่ยวกับเรื่องที่เกาหลีเหนือทดลองยิงขีปนาวุธวิถีโค้งพิสัยกลาง 
(Medium-range ballistic missiles : MRBM) ต้ังแต่เวลาประมาณ ๐๘.๐๐ นาฬิกา เป็นระยะเวลาราว ๆ ๒๕ นาที 
ในระหว่างการหารือทางโทรศัพท์ของสองผู้นํา นายอาเบะกล่าวว่า “เหตุผลที่การสนทนาหารือระหว่างผู้นํา       
ญี่ปุ่น–สหรัฐฯ สามารถดําเนินไปโดยปราศจากการหยุดพัก นับต้ังแต่เกาหลีเหนือทดลองยิงขีปนาวุธวิถีโค้งพิสัยกลาง
เมื่อวานนี้ ซึ่งเป็นเครื่องพิสูจน์ว่าญี่ปุ่นและสหรัฐฯ พ่ึงพาซึ่งกันและกันอยู่เสมอ” อีกทั้งยังกล่าวตําหนิเกาหลีเหนือว่า 
ญี่ปุ่นไม่สามารถยอมรับการกระทําดังกล่าวได้ เพราะเป็นการกระทําที่เป็นไปในเชิงคุกคามต่อการรักษาความมั่นคง
ของญี่ปุ่น-สหรัฐฯ ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก และประชาคมระหว่างประเทศอย่างเห็นได้ชัดเจน โดยหยิบยกกรณี 
ที่เกาหลีเหนือประกาศอย่างเป็นทางการก่อนหน้านี้ว่า กองกําลังเกาหลีเหนือที่มีหน้าที่โจมตีกองทัพสหรัฐฯ      
ที่ประจําการอยู่บนเกาะญี่ปุ่นนั้น ได้กระทําการทดลองยิงขีปนาวุธฯ เมื่อวันที่ ๖ มีนาคม ๒๕๖๐ ที่ผ่านมา 
  

 ด้านนายทรัมป์กล่าวตอบว่า “การกระทําที่ขาดการไตร่ตรองของเกาหลีเหนือเป็นเรื่องที่ไม่สามารถ      
ให้อภัยได้ สหรัฐฯ เห็นพ้องและให้การสนับสนุนญี่ปุ่นอย่างเต็มที่ ซึ่งเป็นเรื่องที่สหรัฐฯ ประสงค์จะถ่ายทอด      
ให้ประชาชนชาวญี่ปุ่นได้ทราบ ความเป็นมิตรประเทศของญี่ปุ่นและสหรัฐฯ นั้น เป็นรากฐานอันสําคัญ ดังนั้น
พันธสัญญาที่สหรัฐฯ มีต่อญี่ปุ่นจึงเป็นสิ่งที่หนักแน่นมั่นคงและเชื่อถือได้”  
 
 
 



๒ 
 

นอกจากนี้ นายอาเบะยังกล่าวอีกว่า “นโยบายด้านต่างประเทศของเกาหลีเหนือที่มีต่อสหรัฐฯ นั้น 
แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของเกาหลีเหนือที่ว่า เกาหลีเหนือสามารถเรียกร้องเรื่องใด ๆ ก็ได้บนโต๊ะเจรจา ดังนั้น 
พันธกรณีทางทหารระหว่างญี่ปุ่น–สหรัฐฯ จึงมีส่วนสําคัญในการยับย้ังการกระทําในเชิงยั่วยุของเกาหลีเหนือได้ 
อย่างไรก็ตาม ญี่ปุ่นยังคงต้องการเรียกร้องอย่างหนักแน่นให้เกาหลีเหนือยุติการกระทําที่เป็นไปในเชิงคุกคาม    
และปฏิบัติตามข้อมติคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ”  
 

 อนึ่ง ทั้งสองฝ่ายต่างก็ให้คํายืนยันเรื่องการเปิดประชุมหารือรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
และกระทรวงกลาโหมญี่ปุ่น–สหรัฐฯ ระยะแรก หรือที่เรียกว่าการประชุม ๒+๒ อันเนื่องมาจากสองประเทศ        
ไม่สามารถยอมรับการกระทําของเกาหลีเหนือที่เป็นไปในเชิงคุกคามประชาคมระหว่างประเทศตามที่ปรากฏ
อย่างชัดเจนได้ นอกจากนั้น ผู้นําทั้งสองประเทศยังเห็นพ้องกันเรื่องการกระชับความร่วมมืออย่างแน่นแฟ้น  
ทั้งระหว่างญี่ปุ่น–สหรัฐฯ และญี่ปุ่น–สหรัฐฯ–เกาหลีใต้ พร้อมกับเรียกร้องความร่วมมือจากจีนเพื่อขับเคลื่อน
การประชุมหารือร่วมกันเกี่ยวกับการปฏิบัติตามมติคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ  
 
 
ที่มาของข่าว : http://www3.nhk.or.jp/news/html/20170307/k10010901221000.html 
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ขั้นตอนการดําเนินการ/หลักวิชาการ : 
๑. คัดเลือกข่าวท่ีน่าสนใจและทันสมัยจากแหล่งข่าวท่ีน่าเชื่อถือได้ อาทิ NHK, YOMIURI , ASAHI  
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลท่ัวไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทย หรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์และจํากัดการค้นเฉพาะเว็บไซต์ท่ีลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่มและแบบออนไลน์ คลังคําศัพท์

ของสํานักภาษาต่างประทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดท่ียากต่อการแปล 
 

 
 

  

ผู้ปฏิบัติงาน นางสาววิลาสณิี  ฉายรัตน์ตระกูล นักวิเทศสัมพันธ์ชํานาญการ 
กลุ่มงาน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหลี ลําดับที่/๖๐ ๙/๖๐ 
ผู้ตรวจ นางสินีนาถ  ดุลยสุข ผู้อํานวยการสํานักภาษาต่างประเทศ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D : วิลาสีณี/งานแปลข่าวรอบโลกวันท่ี 7 มี.ค. 60/จัดหน้า 17 มี.ค. 60/11.00 น./แก้ไข 30 มี.ค. 60 


